
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage
1lb-1.5lb; 2ND Stage Adjustable 1.5lb-3lb) - REMINGTON 700 2
STAGE, RIGHT HAND, BLACK, STRAIGHT

Rifle Remington Model 700, trigger with safety, 2-stage, solid/straight, nickel-
plated. Factory-set to 1 lb / 1.5 lb. The 1st stage (take-up) is set to 1 lb / 454 g
and is not adjustable. The 2nd stage (break point) is adjustable from 1.5 lb /
681 g up to 3 lb / 1,362 g.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, BLACK, STRAIGHT
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016485
Mfr. No.: 533-ST
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 178mm
UPC: 081950533176
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGER W/SAFETY
Einführung
Herzlich willkommen! Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen für die Verwendung des
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGER W/SAFETY. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Folge den Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Gefahren zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Kontakt mit dem Abzug, wenn das Gewehr nicht einsatzbereit ist.
Stelle sicher, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn es nicht verwendet wird.
Halte den Abzugbereich sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Verwende das Produkt nur mit den empfohlenen Gewehren und Zubehörteilen.
Überprüfe vor jeder Benutzung, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den REMINGTON 700 Trigger in das Gewehr ein und befestige ihn gemäß der Anleitung.

Nutzung:2.

Stelle den 1. Abzug (takeup) auf 1 lb / 454 g ein. Dieser ist nicht verstellbar.
Stelle den 2. Abzug (break point) auf den gewünschten Wert zwischen 1.5 lb / 681 g und 3 lb /
1,362 g ein.
Überprüfe die Funktion des Abzugs vor jedem Schuss.
Verwende stets Gehörschutz und Schutzbrille beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die umweltgerechte Entsorgung von Metall und Kunststoffteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zum Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Nutzung des REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGER W/SAFETY zu gewährleisten. Halte dich stets an diese Richtlinien, um mögliche Risiken zu
vermeiden und eine sichere Nutzung zu garantieren.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. This guide provides essential
safety information to ensure safe and effective use of your trigger system. Please read this document carefully
and follow all instructions to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the trigger system is installed correctly before use.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and trigger system securely and out of reach of children.
Regularly inspect your trigger system for wear or damage.
Use only compatible firearms with the REMINGTON 700 trigger system.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Weight: The 1st stage is factoryset to 1 lb / 454 g and is not adjustable. The 2nd stage can be
adjusted from 1.5 lb / 681 g to 3 lb / 1,362 g. Ensure you are familiar with the trigger weights before
using your firearm.
Adjustments: Only make adjustments to the 2nd stage trigger weight if you are experienced and
knowledgeable in firearm trigger systems. Improper adjustments can lead to unsafe conditions.
Safety Mechanism: Always ensure the safety is engaged when the firearm is not in use. Familiarize
yourself with the safety mechanism of your firearm.
Dry Firing: Avoid dry firing unless you are certain it is safe to do so. Ensure the firearm is pointed in a
safe direction and that the area is clear of obstructions.
Cleaning: Regularly clean your trigger system according to the manufacturer's instructions to ensure
optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before starting the installation.
Follow the manufacturer's instructions for installing the REMINGTON 700 trigger system.
Confirm that all components are secure and properly fitted before use.

Usage:2.

Always check the functionality of the trigger system before each use.
Familiarize yourself with the trigger's operation, including the takeup and break point.
Practice safe handling and operation of your firearm at all times.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of your trigger system in regular household waste. Instead, contact a local hazardous
waste disposal facility for guidance.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding your REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, please reach
out to the manufacturer or your local firearms dealer for assistance. Always ensure you have the most uptodate
information regarding safety and usage.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Always prioritize safety and responsibility when handling
firearms. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento óptimo y una experiencia de tiro segura. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
antes de usar el gatillo para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el gatillo y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Usa protección ocular y auditiva adecuada durante el uso del arma.
No apuntes el arma a nada que no desees disparar.
Conoce y cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Gatillo: La primera etapa está configurada de fábrica para 1 lb (454 g) y no es ajustable. La
segunda etapa es ajustable de 1.5 lb (681 g) a 3 lb (1,362 g). Asegúrate de no exceder los límites de
peso al ajustar.
Verificación de Seguridad: Antes de disparar, verifica que el gatillo y el mecanismo de seguridad estén
funcionando correctamente.
Uso de Seguridad: Asegúrate de que el mecanismo de seguridad esté activado cuando no estés
disparando.
Condiciones Ambientales: No uses el gatillo en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
funcionamiento.
Inspección Regular: Realiza inspecciones periódicas del gatillo para detectar signos de desgaste o
daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala el nuevo Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700 en la misma posición que el gatillo anterior.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados y que el gatillo esté fijado de manera segura.

Uso:2.

Asegúrate de que el mecanismo de seguridad esté desactivado antes de disparar.
Realiza un primer disparo de prueba en un área segura para familiarizarte con el gatillo.
Ajusta la segunda etapa según tus preferencias, asegurándote de que el ajuste no exceda los
límites establecidos.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700, sigue las regulaciones locales para la
eliminación de productos de armas.



No deseches el gatillo en la basura común. Consulta con un profesional o una institución local sobre la
eliminación adecuada de componentes de armas.
Asegúrate de que el gatillo esté completamente descargado y desactivado antes de su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700, consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante o distribuidor. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y las
regulaciones locales.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier producto relacionado con armas. Mantente
informado sobre las actualizaciones de seguridad y los retiros de productos a través de plataformas oficiales
como el sistema Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité du Produit pour la Détente
REMINGTON 700 (2) STAGE
Introduction
Merci d'avoir choisi la détente REMINGTON 700 (2) STAGE. Ce guide de sécurité te fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions
afin de minimiser les risques et de garantir une expérience positive.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance appropriée
des armes à feu et de leur manipulation.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la détente.
Garde la détente et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de l'arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Réglage de la Détente:

La première étape (takeup) est réglée à 1 lb (454 g) et n'est pas ajustable. Ne tente pas de
modifier ce réglage.
La seconde étape (break point) est ajustable de 1.5 lb (681 g) à 3 lb (1,362 g). Assuretoi que le
réglage est effectué par une personne qualifiée.

Inspection Avant Utilisation:

Inspecte toujours la détente pour des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Ne pas utiliser la détente si elle présente des défauts visibles.

Utilisation de l'Arme:

Ne jamais tirer avec l'arme si tu n'es pas sûr de la sécurité de l'environnement.
Assuretoi que la sécurité de l'arme est engagée lorsque tu ne tires pas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

S'assurer que l'arme est déchargée.
Retirer la détente d'origine selon les instructions du fabricant de l'arme.
Installer la détente REMINGTON 700 (2) STAGE en suivant les instructions fournies avec le produit.
Vérifier que la détente est correctement installée et sécurisée.

Utilisation:2.

Avant de tirer, assuretoi que la détente est correctement réglée selon tes préférences.
Utilise la détente uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Après chaque utilisation, nettoie et inspecte la détente et l'arme.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la détente ou ses composants dans des ordures ménagères.
Contacte un centre de recyclage local ou une installation de gestion des déchets dangereux pour te
débarrasser des pièces de manière appropriée.
Assuretoi que toutes les pièces sont hors de portée des enfants lors de la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
professionnel qualifié ou le fabricant.

En suivant ces directives de sécurité, tu contribues à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec
la détente REMINGTON 700 (2) STAGE. Reste toujours vigilant et respecte les règles de sécurité lors de
l'utilisation d'armes à feu.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto a 2 stadi con sicurezza REMINGTON 700. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e di utilizzo per prevenire incidenti e garantire un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o malfunzionante.
Tieni il grilletto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Sicurezza: Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che la sicurezza sia attivata.
Impostazioni del Grilletto: Non tentare di modificare la prima fase del grilletto, poiché è impostata di
fabbrica e non è regolabile.
Regolazione della Seconda Fase: Regola la seconda fase solo se hai familiarità con le tecniche di
regolazione del grilletto. Segui le istruzioni specifiche per la regolazione.
Manipolazione Sicura: Quando maneggi l'arma, tratta sempre il grilletto come se fosse carico e punta
l'arma in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari: cacciaviti e chiavi adatte.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione del grilletto.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Uso:2.

Prima di ogni utilizzo, controlla che l'arma sia scarica.
Attiva la sicurezza prima di maneggiare l'arma.
Usa il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui le procedure di tiro sicuro e responsabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
elettronici e dei materiali pericolosi.
Consulta le linee guida locali per la raccolta differenziata e il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o
contatta il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a



portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del grilletto a 2 stadi
REMINGTON 700. La tua sicurezza e quella degli altri sono la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non
esitare a cercare assistenza.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dette produktet er designet for å gi
en sikker og presis avtrekksopplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet er avgjørende for å forhindre ulykker og skader. Følg disse retningslinjene for å sikre
trygg bruk:

Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har erfaring med skytevåpen.
Kontroller at produktet er i god stand før hver bruk.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Følgende sikkerhetstiltak må overholdes for å unngå potensielle farer:

Sørg for at våpenet er i låst tilstand når det ikke er i bruk.
Kontroller at avtrekkeren ikke er berørt ved håndtering av våpenet.
Juster ikke avtrekkeren mens våpenet er lastet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øre og øyebeskyttelse, når du bruker produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er noen i nærheten som kan bli
skadet.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Følg disse trinnene for sikker installasjon og bruk av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY:

Installasjon av avtrekker:1.
Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert.
Fjern den gamle avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye avtrekkeren ved å følge de spesifikke instruksjonene som følger med
produktet.

Justering av 2. trinn:2.
Juster 2. trinn (break point) til ønsket vekt mellom 1.5 lb / 681 g og 3 lb / 1,362 g.
Test avtrekkeren etter justering for å sikre at den fungerer som forventet.

Sikkerhetskontroll:3.
Utfør en sikkerhetskontroll for å bekrefte at avtrekkeren fungerer korrekt før hver bruk.
Kontroller at det ikke er noen hindringer som kan påvirke avtrekkeren under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte:

Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før avhending.
Vurder å returnere produktet til forhandleren for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte eller spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst vær oppmerksom på at sikkerhet alltid skal være din førsteprioritet når du bruker REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyzwalaczy
REMINGTON 700 (2) ETAPOWYCH Z
BEZPIECZNIKIEM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyzwalacza REMINGTON 700 (2) etapowego z bezpiecznikiem. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o staranne
zapoznanie się z treścią instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem wyzwalacza, upewnij się, że jest on prawidłowo zainstalowany i dostosowany do Twojej
broni.
Zawsze traktuj każdą broń jako naładowaną, nawet jeśli jesteś pewien, że jest pusta.
Przechowuj wyzwalacz w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wyzwalacza i broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wyzwalacza tylko w połączeniu z odpowiednim modelem broni, którym jest REMINGTON 700.
Nie dostosowuj pierwszego etapu wyzwalacza, ponieważ jest on fabrycznie ustawiony na 1 lb (454 g) i nie
jest regulowany.
Drugi etap wyzwalacza można regulować w zakresie od 1.5 lb (681 g) do 3 lb (1,362 g). Upewnij się, że
zmiany są dokonywane w bezpieczny sposób.
Nie używaj wyzwalacza w warunkach, które mogą prowadzić do niekontrolowanego wyzwolenia strzału.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas przechowywania amunicji oraz broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wyzwalacza:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Postępuj zgodnie z instrukcją producenta dotyczącą montażu wyzwalacza w modelu REMINGTON
700.
Sprawdź, czy wyzwalacz jest prawidłowo zamocowany i działa płynnie.

Użytkowanie Wyzwalacza:2.

Podczas korzystania z wyzwalacza, trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do
strzału.
Zawsze strzelaj w bezpiecznym kierunku, w znanym i kontrolowanym otoczeniu.
Monitoruj stan wyzwalacza i broni podczas użytkowania; w przypadku jakichkolwiek
nieprawidłowości zaprzestań używania i skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Wyzwalacz i jego komponenty powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wyzwalacza do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać



informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wyzwalacza, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Proszę stosować się do powyższych wytycznych, aby cieszyć się
bezpiecznym i odpowiedzialnym użytkowaniem wyzwalacza REMINGTON 700.



REMINGTON 700 2 STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 2 Stage Triggers W/Safety tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöön liittyvät ohjeet ja varoitukset on ymmärretty ennen käyttöä.
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei ole lasten ulottuvilla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä tai asentamista.
Vältä liipaisimen säätämistä, kun ase on ladattu.
Käytä aina suojaimia, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumisen aikana, ja varmista, ettei siellä ole esteitä tai ihmisiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin ja asenna uusi REMINGTON 700 2 Stage Trigger W/Safety liipaisin valmistajan
ohjeiden mukaan.
Säädä 2. vaiheen liipaisinta haluamaasi painoon (1.5 lb 3 lb) valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:2.

Ennen ammuntaa, tarkista, että kaikki säädöt ovat kunnossa ja että ase on turvallinen.
Käytä liipaisinta varovasti ja hallitusti. Vältä äkillisiä liikkeitä liipaisinta painettaessa.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätysmenetelmiä.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet vaarallisten materiaalien osalta.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
REMINGTON 700 2 Stage Triggers W/Safety tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tarkkaa käyttöä.
Noudata yllä olevia ohjeita ja varoituksia varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen asia, kun käytät tätä tuotetta.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 2 Stage Triggers med säkerhet. Denna produkt är utformad för att ge
användaren en säker och tillförlitlig skjutupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och produktens funktion,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att vapnet är i säkert skick innan användning.
Håll alltid vapnet riktat bort från dig och andra.
Förvara alltid vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Justera aldrig 2:a stadiet utan att ha läst instruktionerna noggrant.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är ur funktion innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera avtryckaren korrekt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning2.

För att aktivera 1:a stadiet, tryck försiktigt tills du känner ett motstånd.
För att aktivera 2:a stadiet, fortsätt att trycka tills avtryckaren går av.
Om du behöver justera 2:a stadiet, följ de specifika instruktionerna för justering.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller en auktoriserad
serviceställe. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säkrare användning av REMINGTON 700 2
Stage Triggers.



Pokyny pro bezpečnost produktu REMINGTON 700
(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tento produkt byl
navržen a vyroben s důrazem na bezpečnost a výkon. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli následujícím
pokynům, abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika spojená s tímto výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s pravidly bezpečného
zacházení se střelnými zbraněmi.
Před použitím výrobku vždy zkontrolujte, zda jsou všechny části v dobrém stavu a správně namontovány.
Nikdy nesmějte manipulovat se spouští, pokud není zbraň zabezpečena a odjištěna.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností ohledně výrobku se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a použitím spouště si důkladně přečtěte návod k obsluze.
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném stavu, než začnete s jakýmikoli úpravami.
Při používání spouště dodržujte doporučené hodnoty nastavení pro první a druhou fázi.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Pokud dojde k jakékoli poruše nebo neobvyklému chování spouště, okamžitě přestaňte výrobek používat
a nechte jej zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a zabezpečená.
Odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je místo instalace čisté.
Nainstalujte novou spoušť podle pokynů výrobce, ujistěte se, že jsou všechny šrouby a matice
správně utaženy.
Nastavte první fázi na 1 lb / 454 g (nepřizpůsobitelné) a druhou fázi na požadovanou hodnotu (1.5
lb / 681 g až 3 lb / 1,362 g).

Použití2.

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost spouště.
Používejte spoušť pouze na vhodných střelných zbraních, které jsou kompatibilní s tímto typem
spouště.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.
Nikdy nevyhazujte spoušť do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné součásti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní odborníky nebo
autorizované prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny k používání výrobku REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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